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Twenty Ninth Sunday
after Pentecost

The Holy Forefathers (Ancestors) of Christ

We remember all the holy Patriarchs
of the Old Testament who prefigured or
foretold Christ: Adam the first Father,
Enoch, Melchizedek, Abraham, the friend
of God, Isaac, the fruit of the Promise,
Jacob and the twelve patriarchs.

We then commemorate those who lived
under the Law: Moses, Aaron, Joshua,
Samuel, David, and the Prophets: Isaiah,
Jeremiah, and Ezekiel; the twelve minor
prophets; Elijah, Elisha, Zachariah, and
John the Baptist; and finally the Virgin
Mary, the intermediary between mankind
and her divine Son.

Indeed, the Lord Jesus did not come

to abolish the Law and the Prophets, but to redeem humanity which be-
moaned the weight of evil since Adam; to realize the promise made to
Abraham; to change the Law of Fear into the Law of Love; and to give
Resurrection and Life to mankind.

This feast prepares us for the Nativity of Jesus Christ, placing before
us the anticipation and hope for His coming among us.
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CesarTi NpaoTui

[MpaoTuyi — ue rpyna ctapo3aBiTHUX CBATUX, AKUX npa-
BOC/laBHa LiepKBa BLUAHOBYE SIK BMKOHaBLiB Boni boxoil B
CBSALLEHHIN iCTOpil 4O HOBO3aBITHOI enoXu. Y LUNPLLIOMY CEH-
Ci npaoTusamMu iMEHYITbCA B3arani BCi CTapo3aBiTHi CBATI
(Mpn UbOMY PO3PI3HATLCA BlacHe CBATI NpaoTuUi Ta CBATI
oTui, To6TO CcBATI, AKi 6ynn besnocepegHiMn npeakamm Icyca
XpucTa).

[MpaoTui € npegkamu lcyca Xpucta no fOACTBY | TUM
caMmmm npoobpasHo 6epyTb y4acTb B iCTOPIi cnaciHHSA, B py-
ci ntogctea go Lapctea HebecHoro. [1o npaoTuiB Hanexartb
Hacamnepen cTaposasiTHI naTpiapxu. Llepksa waHye 10
OOMNOTOMHUX naTtpiapxi., €Ki, 3rigHo 3 bibnieto, 6ynun 3paska-
MU BrnarovecTs i XxpaHutenamm obiTHULI LWe A0 AapyBaHHSA I3paineBi 3akoHy 1 6ynn
BiAOMi CBOIM BUHATKOBUM aosronittam (MobyT. 5:1-32). B enoxy nicna lNMotony 1 oo
aapyBaHHs MonceeBi 3akoHy cepepq natpiapxis 6ynun Aspaam, Icaak, AkiB i Nocun,
Ha OCTaHHbOMY | 3aBepLUYETLCSA naTpiapxanbHU nepio GibninHol icTopil.

XpuctnsaHcbka Tpaguuia Bbayae B AisstHHAX UMX natpiapxiB NpOMUCIUTENbHE
3Ha4YeHHs, cTapo3aBiTHe nepenbdavyeHHs HOBO3aBITHOI ICTOPIl: TaK, MPUHECEHHS B
XepTtBy ABpaamoMm Icaaka € npoobpas3om, 3rigHO 3 NATPUCTUYHUM TITYMaYEeHHSM,
XPeCHOI CMepTi Ta BOCKpPeCiHHA XpucTa. Lle nepeTtsoptoBasnibHe (TUNOMOrivyHe) Tny-
MayeHHs BibMNoca B XPUCTUSHCBKIN riMHorpadii (3ragyBaHHA cTapo3aBiTHMX naT-
piapxis y cnyx6ax) i ikoHorpadil. [lo npaoTuiB HanexaTb Takox npaseaHi borooTui
loaknm i AHHa, 6aTbkn boropoawuui, i npasegHun Mocun, O6pyyHmk boropoanui. Ll
Hanbnmxdi poandi XpucTa no nnoTi, a Takox anocton Akie NpasegHunt i uap dasuva,
IMEHYIOTbCSA TakoxX borooTuamn.

LLlaHyBaHHSA CTapo3aBiTHUX NPaoTLiB 3aCBIiA4YEHO B XPUCTUAHCBKIN Llepksi npu-
HanMHi 3 gpyrol nonosuHu IV cT. BoHO, MabyTb, CXoanTb A0 NPaKTUKKN t0Oe0-XpUC-
TUAHCBbKMX rpoMag NepLunx CToNiTb XPUCTUSHCTBA i B CBOIX BUTOKaX MOB'A3YETbLCS
Hacamnepen i3 EpycanmmMmcbkoro Lepksoto. Nepeq PizgBom XpucToBUM BCTAHOBMEHI
0CO0MMBI CBATKYBAHHSA CTapO3aBiTHUM CBATUM — TWXAEHb NPaoTuiB i BaTbkiB (Cno-
4yaTKy, 3a JeSKUMU CBIQYEHHAMMU, LbOro AHA CBATKYBasacsa nam'atb niwe Aspaama,
|lcaka Ta Akosa).

CTapo3aBiTHi CBATI MOMUHAIOTLCA B YNHI NITYpril B MONUTBI Nepea npuyacTaMm:
"Tak 3Haltidemo municms i briazo0amp 3 ycima cessmumu, wo 8id 8iky Tobi dozoduru
npaomui, omui, nampiapxu, rnpopoku ..." (Jlitypria Bacunia Benukoro). Take nomu-
HaHHS 3acBiAYEHO BXe B TaWHOBBOAHWX CroBax CBATOro Kupuna €pycanmmMcbKoro
(nomep y 386 p.), akmin nucas: "lomim nomuHaemo pariwe crioqyunux NMampiapxie,
lpopokie, Anocmorie, My4eHukige, wob [ocrnodb npUlUHSA8 Ut Xepmey 3a IXHIMU
Mosiumeamu ma ixHimM 3acmyrnHuymeom".



AMNOCTOIJI

3 NocnaHHa oo KonocsaH cB. AnocTtona [aBna YyntaHHS.

(p. 3,B.4-11)

bpatTsa: Konu 3'aButbcss XpUCToc, Halle XUTTs, Toai 3'aButecsa 3 Hum

y cnasi i BW.

OTOX, yMepTBiTb Balli 3€MHi YSIEHN: PO3MNYCTYy, HEYUCTb, NPUCTPACTb,

NUXy MoXaasiMBICTb Ta 3aXXEPSINBICTb, LLIO BOHA i40NOCYXEHHS,
60 rHiB BOXnn NpnxoanTb 3a HUX HA HECIYXHAHUX.
| BM NOMIDK HUMUM XOOMKN KOSMUCb, SIK XXUITU NOMIXK HUMMW.

Tenep e BiOKWHLTE | BU BCe OTE: THiB, NIOTICTb, 3n00y, 6orosHeBary,

6e3CcopoMHiI CcrioBa 3 BaLlUX YCT.

He kaxiTb HenpaBan oAVH Ha OOHOro, AKWO CKUHYNK 3 cebe nioanHy

CTapOAaBHIO 3 i BYMHKaAMMU,

Ta 304SArHYNMCSA B HOBY, LLO BiAHOBIIOETLCSA ANS Ni3HAHHSA 3a 0Opa3om

Cteoputens Ti,

Ae Hema aHi renneHa, aHi toges, obpidaHHs Ta Heobpi3daHHs, BapBapa,

ckuTa, paba, BifibHOro, ane Bce Ta B yCbOMY XpUCTOC!



€BAHIENIA

Big Jlykn CBatoro €BaHrenia YntaHHA.
(p- 14, B. 16 — 24)

BiH »xe npomoBuB A0 Hboro: OOMH 4onoBik criopsanB OyB BENUKY

Beueplto, i 3anpocuB baraTboxX.

| nocnae BiH cBOro paba 4yacy Be4yepi ckasatu 3anpoleHunm: |aite, 60

B>XX€ BCe HarotoBaHo.

| 3apas yci novanu sigmoBndaTuca. lNepwunn ckasas vomy: one Kynus
s, i Mato noTpeby niTn Ta ornanyTn rnoro. MNpowwy Tebe, BUGay MeHi!

A gpyrmn ckasaB: A kynuB cobi n'aTb Nap Bonis, i nay cnpobysaTtun Ix.
[Mpowy Tebe, BMGay meHi!

| 3HOB iHWMI ckasaB: OOpyXMBCS OCb A, | Yepe3 Te S He MOXY
npuoyTw.

| BepHyBcAa ToM pab i naHOBI CBOEMY MpPO BCe po3noBiB. Po3rHiBaBcb
rocrnogap Toai, Ta h ckasas 40 cBoro paba: lNigu wemnako Ha Bynuui Ta Ha
3aBYIIKMN MICbKI, | npuBeaun coam BOOrux, i kanik, i cninux, i KpUBMX.

| 3rogom pab nosigomumB: [NaHe, cTanocs Tak, sik 3BeniB TU, Ta Micus €
Lie.

| ckaszaB naH pabosi: llign Ha goporn W Ha 3aropoan, Ta W CUNyu

NpuUnTU, WOo6 HAaNOBHUBCA AiM MIN.

Kaxxy 60 s BaMm, LLO XXadeH i3 3anpoLUeHMX MYXIB TUX He MOKYLUTYE

MO€| Beyepi... bo 6arato noknukaHux, Ta BubpaHmux mano!



EPISTLE

The reading is from the Epistle of St. Paul to the Colossians.

(c.3,v.4—11)

Brethren: When Christ who is our life appears, then you also will ap-
pear with Him in glory.

Therefore put to death your members which are on the earth: fornica-
tion, uncleanness, passion, evil desire, and covetousness, which is idolatry.

Because of these things the wrath of God is coming upon the sons of
disobedience,

in which you yourselves once walked when you lived in them.,

But now you yourselves are to put off all these: anger, wrath, malice,
blasphemy, filthy language out of your mouth.

Do not lie to one another, since you have put off the old man with his
deeds,

and have put on the new man who is renewed in knowledge according
to the image of Him who created him,

where there is neither Greek nor Jew, circumcised nor uncircumcised,
barbarian, Scythian, slave nor free, but Christ is all and in all.



GOSPEL

The reading is from the Holy Gospel according to St. Luke.
(c. 14, v. 16 — 24)

Then He said to him, “A certain man gave a great supper and invited
many,

and sent his servant at supper time to say to those who were invited,
‘Come, for all things are now ready.’

But they all with one accord began to make excuses. The first said to
him, ‘I have bought a piece of ground, and | must go and see it. | ask you
to have me excused.’

And another said, ‘| have bought five yoke of oxen, and | am going to
test them. | ask you to have me excused.’

Still another said, ‘| have married a wife, and therefore | cannot come.’

So that servant came and reported these things to his master. Then
the master of the house, being angry, said to his servant, ‘Go out quickly
into the streets and lanes of the city, and bring in here the poor and the
maimed and the lame and the blind.’

And the servant said, ‘Master, it is done as you commanded, and still
there is room.’

Then the master said to the servant, ‘Go out into the highways and
hedges, and compel them to come in, that my house may be filled.

For | say to you that none of those men who were invited shall taste
my supper.”
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CIYEHb A 4

30-ta Hegina no N’arngecatHuui
[leped Pizdsom i ce. Omuie

lpamud egpip Jlimypeaii 10:00 paHKy
31-wa Heginga no MM’atngecatHuui
llicns Pi30ea

lpamud egpip Jlimypeaii 10:00 paHKy
32-ra Hepginga no IM’arnpgecatHuui
[Tpamud egpip Jlimypeaii 10:00 paHky
[leped bozosierieHHAM

33-19 Hepinsg no M’atnagecatHuui
[pamuu egpip Jlimypeaii 10:00 paHky
licnsa bozosiereHHs

34-ta Hepginsa no M’atnpgecatHuui
[pamud egpip Jlimypeaii 10:00 paHky

NIOTUN

35-ta Heping no M’'atngecatHuui
[psimut egpip Jlimypeaii 10:00 paHKy
36-Ta Heginsg no M’atnpecatHuui
lpamud egpip Jlimypeaii 10:00 paHKy
Heping Mutapsa i ®apuced

[psimut egpip Jlimypeaii 10:00 paHKy

Church Calendar

JANUARY

30th Sunday after Pentecost
Before Nativity & Holy Fathers
Live stream Liturgy 10:00 am
31st Sunday after Pentecost
After Nativity

Live stream Liturgy 10:00 am
32nd Sunday after Pentecost
Live stream Liturgy 10:00 am
Before Theophany

33rd Sunday after Pentecost
Live stream Liturgy 10:00 am
After Theophany

34th Sunday after Pentecost
Live stream Liturgy 10:00 am

FEBRUARY

35th Sunday after Pentecost
Live stream Liturgy 10:00 am
36th Sunday after Pentecost
Live stream Liturgy 10:00 am
Sunday of the Publican & Pharisee
Live stream Liturgy 10:00 am
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Binbiue iHdopmaLii MoXxHa 3HalTH:

Ha BebcailTi Liepksu cB. [AuMuUTpis
stdemetriusuoc.ca/kolyady

Ha ctopiHui uepksu y Facebook
facebook.com/St.DemetriusUOCC/

YkpaiHcbkui MNpaBocnaBHumn Cobop CB. AumuTtpia
Ukrainian Orthodox Church of St. Demetrius
3338 Lake Shore Boulevard West, Etobicoke, ON M8W 1M9
Parish Office: Tel.: 416-255-7506 e-mail: stdemetrius@rogers.com
Website: www.stdemetriusuoc.ca
Facebook: St. Demetrius Ukrainian Orthodox Church
Parish Priest: Right Rev. Mitred Archpriest Volodymyr (Walter) Makarenko

Res.: 416-259-7241 e-mail: makarenko@bell.net




